
 

1 
 

POJISTNÁ SMLOUVA  
Číslo: AF7325A17FZA 

Pojištění odpovědnosti managementu 

Insurance Policy  
Number : AF7325A17FZA 

Directors and Officers Liability Insurance   
 
Pojistitel: 
Starr Underwriting Agents Limited 
Slovakia, organizačná zložka 
 
společnost zapsaná v Obchodním rejstříku 
Okresního soudu Bratislava I, oddíl PO, vložka 
číslo 3941/B, IČ: 50 854 364, se sídlem: 
Panenská 5, Bratislava 811 03, Slovenská 
republika 
zastoupen: Ing. Ivan Loula, pověřený uzavřením 
pojistné smlouvy 
 
jednající jménem 
 
Starr International (Europe) Ltd 
se sídlem: 30 Fenchurch Avenue, Londýn, 
EC3M 5AD, Spojené království Velké Británie a 
Severního Irska, registrační číslo: 09654797 
zastoupená na základě zplnomocnění: Starr 
Underwriting Agents Limited , se sídlem 30 
Fenchurch Avenue, Londýn, EC3M 5AD, 
Spojené království Velké Británie a Severního 
Irska, registrační číslo: 09654797 
dále jen „pojistitel“ na straně jedné 

Insurer 
Starr Underwriting Agents Limited 
Slovakia, organizační složka 
  
Registered in the Commercial register 
maintained by County Court in Bratislava I, 
section PO, Insert 3941/B, ID no. 50 854 364 
Registered seat Panenská 5, Bratislava, ZIP 811 
03, Slovakia 
represented by: Ing. Ivan Loula, representative 
 
acting on behalf of 
 
 
Starr International (Europe) Ltd 
Registered seat: 30 Fenchurch Avenue, London , 
EC3M 5AD,  The United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland , ID no. 09654797 
Acting under delegated authority from: Starr 
Underwriting Agents Limited , 30 Fenchurch 
Avenue, London , EC3M 5AD,  The United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
, ID no. 09654797 
hereinafter the „Insurer“ on the one side 

 

Pojistník: 
Exportní garanční a pojišťovací 
společnost, a.s. 
se sídlem: Praha 1, Vodičkova 34/701, PSČ 
11121, IČ: 452 79 314, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl B, vložka 1619 
zastoupen: Jan Procházka 
dále jen „pojistník“ na straně druhé  
 

Policyholder 
Exportní garanční a pojišťovací 
společnost, a.s. 
Registered seat: Praha 1, Vodičkova 34/701, 
ZIP 11121, ID no. 452 79 314, Registered in the 
Commercial Register maintained by Municipal 
Court in Prague , section  B, insert 1619 
represented by: Jan Procházka 
hereinafter the „the Policyholder“ on the other 
side 
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tímto uzavírají tuto pojistnou smlouvu.  
 
Pojistitel se zavazuje v případě vzniku pojistné 
události vymezené touto pojistnou smlouvou 
poskytnout ve sjednaném rozsahu pojistné 
plnění a pojistník se zavazuje platit pojistiteli 
pojistné.  
 
 
Pojištění je sjednáno prostřednictvím a na 
základě informací poskytnutých pojišťovacím 
makléřem Aon Central and Eastern Europe 
a.s., se sídlem Praha 1 – Nové Město, Václavské 
náměstí 832/19, PSČ 110 00, IČ 47123672, 
zapsaným v obchodním rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 
16503 

hereby conclude the insurance contract.  
 
The Insurer shall be in particular obliged to pay 
indemnity in agreed amount upon occurrence of 
an insured event determined by this insurance 
contract and the Policyholder shall be in 
particular obliged to pay insurance premium to 
the Insurer. 
 
This insurance contract is concluded through 
and based on the information provided by the 
insurance broker Aon Central and Eastern 
Europe s.r.o. with its registered office Praha 1 – 
Nové Město, Václavské náměstí 832/19,  ZIP 
110 00, ID no. 47123672, registered in the 
Commercial Register maintained by Municipal 
Court in Prague, Section B, Insert 16503. 

 Pojištěná společnost: 

Insured  

Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s., IČ: 452 79 314 

Bod 1. Pojistná doba:  

Policy period :      

1. 12.2017 – 30.11.2018 

Bod 2. Retroaktivní datum: 

Retroactive cover : 

neomezené, respektive datum vzniku pojištěné společnosti 

Unlimited, Date of company foundation respectively 

Bod 3. Limit pojistného pln ění: 

Limit of liability :  

XXXXXXX  K č/CZK  

 
 
 

 Celkový limit pojistného plnění za všechny škody vyplývající ze 
všech nároků uplatněných proti všem pojištěným osobám a na 
základě všech typů pojistného plnění (včetně nákladů na 
obranu a nákladů v souvislosti s šetřením)  
Aggregate limit of liability for all losses and all claims made on 
behalf of all Insured Persons based on all types of liability. 
(including defence and investigation expenses) 

Bod 4. Dodatečný limit pro 
členy orgánů: 
Additional excess limit for 
directors 

XXXXXXXXX  K č na pojištěnou osobu  
                        per Insured Person 
 

Bod 5. Náklady na osobní potřeby při zabavení majetku: 

Deprivation of assests 

 sublimit: XXXXXX  K č na pojištěnou osobu a XXXXXX  K č za všechny 
pojištěné osoby a pojistnou dobu 

XXXXXXX  CZK per person  a XXXXXXXX  CZK aggregate 
liability for all Insured persons and period of cover 

  



 

  

Bod 6. Náklady na poradce:  

Crisis costs 

 sublimit: XXXXXXXX  K č 

XXXXXXXX  CZK 

Bod 7. Náklady na PR:  

Public relations expenses 

 sublimit: XXXXXX  K č na pojištěnou osobu a XXXXXXX  K č za 
všechny pojištěné osoby a pojistnou dobu  

XXXXXXX  CZK per person  and XXXXXXX  CZK aggregate 
liability for all Insured persons and period of cover 

Bod 8. Náklady na očištění dobrého jména:  

Reputation protection expenses 

 sublimit: XXXXXX  K č 

XXXXXXX  CZK 

Bod 9. Náklady na škodu v souvislosti s životním prostředím: 

Environmental violation 

 dodatečný limit: 

Additional limit 

XXXXXXXX  K č 

XXXXXXX  CZK 

Bod 10. Náklady na škodu v souvislosti s narušením soukromí v souvislosti s elektronickými 
daty: 

Cyber privacy and confidentiality 

 dodatečný limit: 

Additional limit 

XXXXXXXX  K č 

XXXXXXXXX  CZK 

 

Bod 11. Náklady na zmenšení škody: 

Mitigation of loss 

 sublimit: XX% z limitu pojistného plnění 

XX% of limit of liability 

Bod 12. Akvizi ční limit pro ú čely  
článku 2.3 pojistných 
podmínek: 

Acqusition limit for the 
purpose of section 2.3. of 
Terms and Conditions 

XX% konsolidovaných aktiv pojistníka 

 

XX%  of consolidated assests of Policyholder 

  



 

  

Bod 13. Spoluúčast společnosti: 

Company excess: 

0 Kč 

0 CZK 

 Článek 1. B pojistných podmínek a škoda, která je předmětem odškodnění: 

 (i) nároky uplatněné nebo vedené ve Spojených státech amerických 
nebo nároky ukončené smírem ve Spojených státech 
amerických: 

  (a) za údajné porušení zákona o cenných 
papírech: Securities Act 1933, o burze: 
Securities Exchange Act 1934 nebo 
jakéhokoli jiného federálního zákona nebo 
zvykového práva:   

 
XXXXX  K č 

  (b) za porušení předpisů o zaměstnanosti: XXXXX  K č 

  (c) ostatní:  XXXXX  Kč 

 (ii)  nároky uplatněné v jakémkoli jiném státě než ve Spojených 
státech amerických: 

  (a) za údajné porušení jakéhokoli právního 
předpisu vztahujícího se k cenným papírům   

0 Kč 

  (b) za porušení předpisů o zaměstnanosti: 0 Kč 
  

Section 1B of the policy, 
loss covered by the policy 
 

(c) ostatní: 0 Kč 

 (i) Claims brought or maintained in the United States of America or 
reconciliated claims in the United States of America 

  (a) Alleged violation of Securities Act 1933, 
Securities Exchange Act 1934 or any other 
federal act or common law  

 
XXXXX  CZK 

  (b) Employment related wrongful act: XXXXX  CZK 

  (c) other:  XXXXX  CZK 

 (ii)  Claims brought outside the United States of America 

  (a) Alleged violation of any other legal act 
related to securities:   

0 CZK 

  (b) Employment related wrongful act: 0 CZK 
  (c) other: 0 CZK 
     

 Článek 1. C pojistných podmínek, nárok v souvislosti s cennými papíry: 

Section 1.C of the policy, claims related to securities: 

 (i) nároky v souvislosti s cennými papíry uplatněné 
nebo vedené ve Spojených státech amerických 
nebo nároky ukončené smírem ve Spojených 
státech amerických 

XXXX        
Kč 

 (ii)  nároky v souvislosti s cennými papíry uplatněné 
v jakémkoli jiném státě než ve Spojených státech 
amerických 

0 Kč 

 (i) Securities Claims brought or maintained in the 
United States of America or reconciliated claims 
in the United States of America 

XXXXX  CZK 

 (ii)  Securities Claims brought or maintained outside  0 CZK 



 

  

the United States of America 

    

 Článek 1. D pojistných podmínek: 
Section 1.D of the policy 

 

 (i) šetření vedené ve Spojených státech amerických 
nebo ukončené smírem ve Spojených státech 
amerických 

XXXXX  K č 

 (ii) šetření vedené v kterémkoli jiném státě než ve 
Spojených státech amerických  

0 Kč 

 (i) Claims investigations or reconciliated claims in 
the United States of America 

XXXXX  CZK 

 (ii) Claims investigations brought maintained outside  
the United States of America 

0 CZK 

    

Bod 14. Datum probíhajícího 
nebo předcházejícího 
soudního sporu pro účely 
výluky 4.2 dle pojistných 
podmínek: 

Date of ongoing or 
precedent court 
proceedings which shall 
apply to exclusion 4.2 of 
the policy  : 

 

1.12.2017 

 

 

1.12.2017 

Bod 15. Limit pro emisi cenných papírů: 

Offering securities limit: 

 (i) akcie registrované na jakékoliv burze v USA Nesjednán 

 (ii)  akcie registrované na jakékoliv burze mimo USA Nesjednán 

 (iii)  dluhové cenné papíry registrované na jakékoliv 
burze v USA 

Nesjednán 

 (iv) dluhové cenné papíry registrované na jakékoliv 
burze mimo USA 

Nesjednán 

 (i) Listed equity securities on any USA stock 
exchange 

N/A 

 (ii)  Listed equity securities on any  stock exchange 
outside USA 

N/A 

 (iii)  Debt equity securities on any USA stock exchange N/A 

 (iv) Debt equity securities on any  stock exchange 
outside USA 

N/A 

Bod 16. Lhůta pro zjištění a 
oznámení nároků: 

 

 

 

 

 

prvních 24 měsíců zdarma  

36 měsíců za 80% dodatečného pojistného 

48 měsíců za 125% dodatečného pojistného 

36 měsíců za 100% dodatečného pojistného 

60 měsíců za 165% dodatečného pojistného 

72 měsíců za 175% dodatečného pojistného  

120 měsíců za 200% dodatečného pojistného 



 

  

Discovery period First 24  months free of charge  

36 months at 80% of additional premium 

48 months at 100% of additional premium 

36 months at 125% of additional premium 

60 months at 165% of additional premium 

72 months at 175% of additional premium 

120 months at 200% of additional premium 

 

Bod 17. Roční pojistné: 

Annual premium: 

Pojistná daň: 

Insurance premium tax 
tax : 

 

Pojistné celkem: 

Total annual premium: 

436.720 Kč 

 

0 Kč 

0 CZK 

 

 

436.720 Kč splatné do 12.12.2017 

436,720 CZK due to be paid  12.12.2017 

 Splátky:  

Instalments: 

Nesjednávají se 

No instalments 

 Bankovní údaje: 

 

 

Bank details: 

Pojistné je splatné na účet pojišťovacího zprostředkovatele číslo 
2502640103 vedený u Citibank Europe plc., organizační složka. 
Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného 
na výše uvedený účet. 

Premium shall be paid to the bank account of the Broker 
2502640103 conducted at Citi Bank plc.,  organizační složka. 

premium shall be considered as paid on the date it is credited to 
the account above. 

 Pojištění se při prodlení s placením pojistného nepřerušuje.  

In case of delayed payment of premium, the insurance shall not be interrupted. 

Bod 18. Pojistná událost: 

Insured event  :  

  

 

 

Pojistné nebezpečí: 

Insurance risk: 

Uplatnění nároku nebo zahájení šetření proti pojištěné osobě 
nebo uplatnění nároku v souvislosti s cennými papíry proti 
společnosti, jak je definováno v článku 1. pojistných podmínek. 

Arising of a Claim or beginning of an Investigation against the 
Insured Person or arising of a Securities Claim against the 
Company, as defined in section 1 of terms and conditions of the 
policy 

Právními předpisy stanovená povinnosti manažerů k náhradě újmy 
způsobené v souvislosti s výkonem jejich funkce, jak je 
definováno v článku 1. pojistných podmínek. 

Statutory obligation of managers to compensate for the damage 
caused in connection with the performance of their duties, as 
defined in Article 1 of the Insurance Conditions. 



 

  

 

Ostatní ujednání: 
 
Nedílnou součástí této smlouvy jsou Pojistné podmínky pro pojištění managementu s automatickou 
obnovou (dále jen „pojistné podmínky“). Tyto pojistné podmínky mají přednost před zákonnými 
ustanoveními, od kterých se lze odchýlit. V případě rozporu mezi touto pojistnou smlouvou a pojistnými 
podmínkami mají přednost ustanovení této pojistné smlouvy. 
 
Strany se dohodly, že současně s touto smlouvou bude mezi pojistníkem a pojistiteli (i) Liberty Mutual 
Insurance Europe Ltd. a (ii) LLOYD’S of London Everest Syndicate 2786, jednajícími 
prostřednictvím DUAL Deutschland GmbH (dále jen „pojistitelé dle smlouvy exces“), uzavřena pojistná 
smlouva [č. DD 209418] (dále jen „smlouva exces“), jež zajistí pojistné krytí v rozsahu XXXXX ,- Kč 
nad rámec této smlouvy, a to za identických podmínek, jež vyplývají z této smlouvy a pojistných 
podmínek. 
 
Strany se dále dohodly, že nedílnou součástí této smlouvy je, vedle pojistných podmínek, též společný 
dopis pojistitele a pojistitelů dle smlouvy exces ze dne 28. 11. 2017 (dále jen „side-letter“). V případě 
jakéhokoli rozporu ohledně výkladu této smlouvy, pojistných podmínek nebo smlouvy exces bude 
příslušné sporné ustanovení vykládáno v souladu se side-letter, případně, netýká-li se side-letter přímo 
dotčeného sporného ustanovení, v souladu s principy, z nichž side-letter vychází. 
 
Obě smluvní strany souhlasí, že notifikační povinnost pojistníka je prováděna prostřednictvím 
zplnomocněného makléře, přičemž pojistitel tímto považuje notifikační povinnost za splněnou. 
 
Pojmy použité v této pojistné smlouvě mají stejný význam jako pojmy definované v pojistných 
podmínkách. 
 
Pojistitel a pojistník tímto prohlašují, že tato pojistná smlouva vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli a 
na důkaz toho k ní níže připojují své podpisy.  
 
Tato pojistná smlouva se řídí českým právem. 
 
Tato pojistná smlouva byla uzavřena v české a anglické jazykové verzi, přičemž v případě rozporu mezi 
oběma jazykovými verzemi je pro výklad této pojistné smlouvy rozhodná česká jazyková verze. 
 
Other provisions: 
 
Inseparable part of this policy are Terms and Conditions for Directors and Officers Liability Insurance 
with automatic prolongation hereinafter „Terms and Conditions“. These insurance conditions are 
prevailing  over statutory provisions from which they can be diverted. In case of conflict stipulations 
stated in Insurance Policy are prevailing over Terms and Conditions 
 
Both parties acknowledge existence of Excess Policy (policy No. DD 209418) placed with (i) Liberty 
Mutual Insurance Europe Ltd. and (ii) LLOYD`S of London Everest Syndicate 2786 acting through 
DUAL Deutschland GmbH (herewith referred to as excess insurers). Excess policy provides limit of 
XXXX CZK in excess of primary limit stated in this policy (Primary Policy). In respect of scope of 
coverage, Excess Policy fully respect wording of Primary Policy. 
 
Furthermore both parties agreed that as an attachment of this policy is also Side-Letter dated 28. 11. 
2017, where all involved insurers on Primary as well as on Excess Policy are signed. In case of legal 
dispute related to wording of this policy, terms and conditions, excess policy wording the Side-Letter 
attached prevails terms and conditions and policy wording (Side-Letter is applied only for such 
provisions which are further specified by this document). 
 
Both parties agree that all notifications towards the insurers are exclusively communicated through 
appointed broker further stated in this policy. Insurers hereby acknowledge and confirm above mentioned 
statement. 



 

  

 
Definitions in this insurance policy have the same meaning as definitions in Terms and Conditions. 
 
The insurer and the policyholder hereby declare that this insurance contract expresses their true and free 
will and, to the proof of this, they attach their signatures below. 

This insurance policy is governed by the Czech law. In addition this policy is issued in bilingual version 
(Czech and English) while Czech version prevails. 
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V Praze dne/In Prague on_______________   
 
 

Pojistitel:  Starr Underwriting Agents Limited Slovakia, organizačná zložka, jednající za Starr 
International (Europe) Ltd  

                
 
 
 
……..……………………… 
Ing. Ivan Loula, 
(vedoucí organizační složky) 
pověřený uzavřením pojistné smlouvy 
 
 
 
 
V Praze dne/In Prague on_______________ 
 
Pojistník:  Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s. 
 
 
 
 
……..………………………     
Jan Procházka, 
předseda představenstva 
 
 
 
 
 
Přílohy, které jsou nedílnou součástí této smlouvy: 
1. Pojistné podmínky  
2.  Výpis pojistníka z Obchodního rejstříku  
3. Dotazník 
4. Side-Letter 
 
 
 

Attachments which are unseparable part of the 
policy 
1.    Policy Terms and Conditions  
2.  Extract from Commercial Register about 
Insured   
3. Questionnaire 
4. Side-letter 
 

 


